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I

(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1378/2006

z dnia 19 września 2006 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców
i warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1),
w szczególności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje,
w zastosowaniu wyników wielostronnych negocjacji
handlowych Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania
przez Komisję standardowych wartości dla przywozu
z krajów trzecich, w odniesieniu do produktów
i okresów określonych w jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone
w wysokościach określonych w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie
z tabelą zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 20 września
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 19 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 386/2005 (Dz.U. L 62
z 9.3.2005, str. 3).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 19 września 2006 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie dla
ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 052 76,1
096 39,6
999 57,9

0707 00 05 052 96,6
999 96,6

0709 90 70 052 95,7
999 95,7

0805 50 10 388 63,1
524 46,9
528 53,3
999 54,4

0806 10 10 052 77,0
220 32,1
400 151,9
624 145,3
999 101,6

0808 10 80 388 89,4
400 92,1
508 80,3
512 94,4
528 74,1
720 82,6
800 159,5
804 92,0
999 95,6

0808 20 50 052 118,0
388 85,9
999 102,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 122,5
999 122,5

0809 40 05 052 115,5
066 74,0
098 29,3
624 134,6
999 88,4

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 750/2005 (Dz.U. L 126 z 19.5.2005, str. 12). Kod „999”
odpowiada „innym pochodzeniom”.

PLL 256/2 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 20.9.2006



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1379/2006

z dnia 18 września 2006 r.

ustanawiające zakaz połowów widłaka białego w strefach ICES VIII i IX (wody terytorialne
Wspólnoty i wody międzynarodowe) przez statki pływające pod banderą Portugalii

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 2371/2002 z dnia
20 grudnia 2002 r. w sprawie ochrony i zrównoważonej
eksploatacji zasobów rybołówstwa w ramach wspólnej polityki
rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 26 ust. 4,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2847/93 z dnia
12 października 1993 r. ustanawiające system kontroli mający
zastosowanie do wspólnej polityki rybołówstwa (2),
w szczególności jego art. 21 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 2270/2004 z dnia
22 grudnia 2004 r. ustalające możliwości połowowe
wspólnotowych statków rybackich w odniesieniu do
niektórych głębinowych zasobów rybnych na lata 2005
i 2006 (3) ustanawia kwoty na lata 2005 i 2006.

(2) Według informacji przekazanych Komisji statki pływające
pod banderą państwa członkowskiego wymienionego
w Załączniku do niniejszego rozporządzenia lub zarejes-
trowane w tym państwie członkowskim wyczerpały
kwotę na połowy zasobu w nim określonego przyznaną
na rok 2006.

(3) Należy zatem zakazać połowów tego rodzaju zasobów
oraz jego przechowywania na pokładzie, przeładunku
i wyładunku,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Wyczerpanie kwoty

Kwotę połowową przyznaną na 2006 r. państwu członkow-
skiemu określonemu w Załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia w odniesieniu do zasobu w nim określonego uznaje
się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym Załączniku.

Artykuł 2

Zakazy

Z dniem wymienionym w Załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia zakazuje się połowów zasobu określonego w Załączniku
przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego
w nim określonego lub zarejestrowane w tym państwie człon-
kowskim. Po tej dacie zakazuje się przechowywania na pokła-
dzie, przeładunku i wyładunku omawianego zasobu złowionego
przez te statki.

Artykuł 3

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 18 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jörgen HOLMQUIST

Dyrektor Generalny ds. Rybołówstwa i Gospodarki
Morskiej
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(1) Dz.U. L 358 z 31.12.2002, str. 59.
(2) Dz.U. L 261 z 20.10.1993, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 768/2005 (Dz.U. L 128
z 21.5.2005, str. 1).

(3) Dz.U. L 396 z 31.12.2004, str. 4. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 742/2006 (Dz.U. L 130
z 18.5.2006, str. 7).



ZAŁĄCZNIK

Nr 25

Państwo członkowskie PORTUGALIA

Zasób GFB/89-

Gatunek Widłak biały (Phycis blennoides)

Strefa VIII i IX (wody terytorialne Wspólnoty i wody międzyna-
rodowe)

Data 8 sierpnia 2006 r.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1380/2006

z dnia 19 września 2006 r.

w sprawie pozwoleń na przywóz produktów wołowych i cielęcych pochodzących z Botswany,
Kenii, Madagaskaru, Suazi, Zimbabwe i Namibii

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1254/1999 z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku woło-
winy i cielęciny (1),

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 2286/2002 z dnia
10 grudnia 2002 r. ustalające procedurę mającą zastosowanie
do produktów rolnych i towarów uzyskanych dzięki przetwo-
rzeniu produktów rolnych pochodzących z państw Afryki,
Karaibów i Pacyfiku (AKP) i uchylające rozporządzenie (WE)
nr 1706/98 (2),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 2247/2003
z dnia 19 grudnia 2003 r. ustanawiające szczegółowe zasady
stosowania w sektorze wołowiny i cielęciny rozporządzenia
Rady (WE) nr 2286/2002 ustalającego procedurę mającą zasto-
sowanie do produktów rolnych oraz towarów uzyskanych
dzięki przetworzeniu produktów rolnych pochodzących
z państw Afryki, Karaibów i Pacyfiku (AKP) (3), w szczególności
jego art. 5,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 1 rozporządzenia (WE) nr 2247/2003 przewi-
duje możliwość wydawania pozwoleń na przywóz
produktów wołowych i cielęcych pochodzących
z Botswany, Kenii, Madagaskaru, Suazi, Zimbabwe
i Namibii. Przywóz jednak musi się zamykać
w granicach ilościowych przewidzianych dla każdego
z tych eksportujących krajów trzecich.

(2) Złożone między 1 a 10 września 2006 r. wnioski
o wydanie pozwoleń na przywóz produktów pochodzą-
cych z Botswany, Kenii, Madagaskaru, Suazi, Zimbabwe
i Namibii, zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr
2247/2003, wyrażone w ilościach mięsa bez kości, nie
przewyższają ilości dostępnych dla tych państw. Jest
zatem możliwe wydanie pozwoleń na przywóz wniosko-
wanych ilości.

(3) Ilości, na jakie mogą być składane wnioski o wydanie
pozwoleń po dniu 1 października 2006 r., należy ustalić
w ramach ogólnej ilości 52 100 t.

(4) Niniejsze rozporządzenie nie narusza zastosowania dyrek-
tywy Rady 72/462/EWG z dnia 12 grudnia 1972 r.
w sprawie problemów zdrowotnych i inspekcji weteryna-
ryjnych podczas przywozu z państw trzecich bydła,
trzody chlewnej, owiec i kóz oraz świeżego mięsa
i produktów mięsnych (4),

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Z dniem 21 września 2006 r. niżej wymienione państwa człon-
kowskie wydają pozwolenia, wyrażone w ilościach mięsa bez
kości, na przywóz produktów z wołowiny i cielęciny, pocho-
dzących z niektórych państw Afryki, Karaibów i Pacyfiku,
w następującej ilości:

Niemcy:

— 100 t pochodzących z Botswany,

— 360 t pochodzących z Namibii;

Zjednoczone Królestwo:

— 500 t pochodzących z Botswany,

— 300 t pochodzących z Namibii.

Artykuł 2

Zgodnie z art. 4 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 2247/2003,
wnioski o wydanie pozwoleń mogą być składane w ciągu dzie-
sięciu pierwszych dni października 2006 r. na następujące ilości
wołowiny i cielęciny bez kości:

Botswana: 14 359 t,

Kenia: 142 t,

Madagaskar: 7 579 t,

Suazi: 3 363 t,

Zimbabwe: 9 100 t,

Namibia: 7 492 t.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 21 września
2006 r.
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(1) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 21. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 1913/2005 (Dz.U. L 307
z 25.11.2005, str. 2).

(2) Dz.U. L 348 z 21.12.2002, str. 5.
(3) Dz.U. L 333 z 20.12.2003, str. 37. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 1118/2004 (Dz.U. L 217
z 17.6.2004, str. 10).

(4) Dz.U. L 302 z 31.12.1972, str. 28. Dyrektywa ostatnio zmieniona
rozporządzeniem (WE) nr 807/2003 (Dz.U. L 122 z 16.5.2003,
str. 36).



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 19 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1381/2006

z dnia 19 września 2006 r.

zmieniające ceny reprezentatywne i kwoty dodatkowych należności przywozowych na niektóre
produkty w sektorze cukru, ustalone rozporządzeniem (WE) nr 1002/2006, na rok gospodarczy

2006/2007

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 318/2006 z dnia
20 lutego 2006 r. w sprawie wspólnej organizacji rynków
w sektorze cukru (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 951/2006
z dnia 30 czerwca 2006 r. ustanawiające szczegółowe zasady
wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 318/2006
w odniesieniu do handlu z państwami trzecimi w sektorze
cukru (2), w szczególności jego art. 36,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Ceny reprezentatywne i kwoty dodatkowych należności
stosowanych do przywozu cukru białego, cukru suro-
wego i niektórych syropów w odniesieniu do roku
gospodarczego 2006/2007 zostały ustalone rozporządze-
niem Komisji (WE) nr 1002/2006 (3). Te ceny i kwoty

zostały ostatnio zmienione rozporządzeniem Komisji
(WE) nr 1357/2006 (4).

(2) Dane, którymi obecnie dysponuje Komisja, prowadzą do
zmiany wymienionych kwot, zgodnie z zasadami
i szczegółowymi przepisami wykonawczymi przewidzia-
nymi w rozporządzeniu (WE) nr 951/2006,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Ceny reprezentatywne i dodatkowe należności stosowane do
przywozu produktów, o których mowa w art. 36 rozporzą-
dzenia (WE) nr 951/2006, ustalone rozporządzeniem (WE)
nr 1002/2006 w odniesieniu do roku gospodarczego
2006/2007, zmienia się zgodnie z kwotami wskazanymi
w Załączniku do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 20 września
2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 19 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 55 z 28.2.2006, str. 1.
(2) Dz.U. L 178 z 1.7.2006, str. 24.
(3) Dz.U. L 178 z 1.7.2006, str. 36. (4) Dz.U. L 252 z 15.9.2006, str. 11.



ZAŁĄCZNIK

Zmienione ceny reprezentatywne i kwoty dodatkowych należności stosowanych przy przywozie
cukru białego, cukru surowego i produktów określonych kodem 1702 90 99 mające zastosowanie od dnia

20 września 2006 r.

(EUR)

Kod CN Kwota ceny reprezentatywnej za 100 kg
netto rozpatrywanego produktu

Kwota dodatkowej należności za 100 kg
netto rozpatrywanego produktu

1701 11 10 (1) 24,53 4,03

1701 11 90 (1) 24,53 9,27

1701 12 10 (1) 24,53 3,84

1701 12 90 (1) 24,53 8,84

1701 91 00 (2) 31,97 9,25

1701 99 10 (2) 31,97 4,75

1701 99 90 (2) 31,97 4,75

1702 90 99 (3) 0,32 0,34

(1) Ustalenie dla jakości standardowej określonej w załączniku I pkt III rozporządzenia Rady (WE) nr 318/2006 (Dz.U. L 58 z 28.2.2006,
str. 1).

(2) Ustalenie dla jakości standardowej określonej w załączniku I pkt II rozporządzenia (WE) nr 318/2006.
(3) Ustalenie dla 1 % zawartości sacharozy.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1382/2006

z dnia 19 września 2006 r.

ustanawiające zakaz połowów karmazyna w strefach ICES V, XII, XIV (wody terytorialne WE
i wody międzynarodowe) przez statki pływające pod banderą Łotwy

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 2371/2002 z dnia 20
grudnia 2002 r. w sprawie ochrony i zrównoważonej eksploa-
tacji zasobów rybołówstwa w ramach wspólnej polityki rybo-
łówstwa (1), w szczególności jego art. 26 ust. 4,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2847/93 z dnia
12 października 1993 r. ustanawiające system kontroli mający
zastosowanie do wspólnej polityki rybołówstwa (2),
w szczególności jego art. 21 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 51/2006 z dnia 22
grudnia 2005 r. ustalające wielkości dopuszczalnych
połowów na 2006 r. i związane z nimi warunki dla
niektórych zasobów rybnych i grup zasobów rybnych,
stosowane na wodach terytorialnych Wspólnoty oraz
w odniesieniu do statków wspólnotowych na wodach,
na których wymagane są ograniczenia połowowe (3),
określa kwoty na rok 2006.

(2) Według informacji przekazanych Komisji, statki pływa-
jące pod banderą państwa członkowskiego określonego
w Załączniku do niniejszego rozporządzenia lub zarejes-
trowane w tym państwie członkowskim wyczerpały
kwotę na połowy zasobu w nim określonego przyznaną
na 2006 r.

(3) Należy zatem zakazać połowów tego rodzaju zasobów
oraz jego przechowywania na pokładzie, przeładunku
i wyładunku,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Wyczerpanie kwoty

Kwotę połowową przyznaną na 2006 r. państwu członkow-
skiemu określonemu w Załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia w odniesieniu do zasobu w nim określonego uznaje
się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym Załączniku.

Artykuł 2

Zakazy

Z dniem wymienionym w Załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia zakazuje się połowów zasobu określonego w Załączniku
przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego
w nim lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim. Po
tej dacie zakazuje się przechowywania na pokładzie, przeła-
dunku lub wyładunku omawianego zasobu złowionego przez
te statki.

Artykuł 3

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie w dniu następującym
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 19 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jörgen HOLMQUIST

Dyrektor Generalny ds. Rybołówstwa i Gospodarki
Morskiej
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(1) Dz.U. L 358 z 31.12.2002, str. 59.
(2) Dz.U. L 261 z 20.10.1993, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 768/2005 (Dz.U. L 128
z 21.5.2005, str. 1).

(3) Dz.U. L 16 z 20.1.2006, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1262/2006 (Dz.U. L 230
z 24.8.2006, str. 4).



ZAŁĄCZNIK

Nr 27

Państwo członkowskie Łotwa

Zasób RED/51214.

Gatunek Karmazyn (Sebastes spp.)

Strefa wody terytorialne WE i wody międzynarodowe w strefach
V, XII, XIV

Data 30 sierpnia 2006 r.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1383/2006

z dnia 19 września 2006 r.

ustanawiające zakaz połowów brosmy w strefie ICES IV (wody terytorialne Norwegii) przez statki
pływające pod banderą Zjednoczonego Królestwa

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 2371/2002 z dnia 20
grudnia 2002 r. w sprawie ochrony i zrównoważonej eksploa-
tacji zasobów rybołówstwa w ramach wspólnej polityki rybo-
łówstwa (1), w szczególności jego art. 26 ust. 4,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2847/93 z dnia
12 października 1993 r. ustanawiające system kontroli mający
zastosowanie do wspólnej polityki rybołówstwa (2),
w szczególności jego art. 21 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 51/2006 z dnia 22
grudnia 2005 r. ustalające wielkości dopuszczalnych
połowów na 2006 r. i związane z nimi warunki dla
niektórych zasobów rybnych i grup zasobów rybnych,
stosowane na wodach terytorialnych Wspólnoty oraz
w odniesieniu do statków wspólnotowych na wodach,
na których wymagane są ograniczenia połowowe (3),
określa kwoty na rok 2006.

(2) Według informacji przekazanych Komisji, statki pływa-
jące pod banderą państwa członkowskiego określonego
w Załączniku do niniejszego rozporządzenia lub zarejes-
trowane w tym państwie członkowskim wyczerpały
kwotę na połowy zasobu w nim określonego przyznaną
na 2006 r.

(3) Należy zatem zakazać połowów tego rodzaju zasobów
oraz jego przechowywania na pokładzie, przeładunku
i wyładunku,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Wyczerpanie kwoty

Kwotę połowową przyznaną na 2006 r. państwu członkow-
skiemu określonemu w Załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia w odniesieniu do zasobu w nim określonego uznaje
się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym Załączniku.

Artykuł 2

Zakazy

Z dniem wymienionym w Załączniku do niniejszego rozporzą-
dzenia zakazuje się połowów zasobu określonego w Załączniku
przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego
w nim określonego lub zarejestrowane w tym państwie człon-
kowskim. Po tej dacie zakazuje się przechowywania na pokła-
dzie, przeładunku lub wyładunku omawianego zasobu złowio-
nego przez te statki.

Artykuł 3

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie w dniu następującym
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 19 września 2006 r.

W imieniu Komisji
Jörgen HOLMQUIST

Dyrektor Generalny ds. Rybołówstwa i Gospodarki
Morskiej
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(1) Dz.U. L 358 z 31.12.2002, str. 59.
(2) Dz.U. L 261 z 20.10.1993, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 768/2005 (Dz.U. L 128
z 21.5.2005, str. 1).

(3) Dz.U. L 16 z 20.1.2006, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1262/2006 (Dz.U. L 230
z 24.8.2006, str. 4).



ZAŁĄCZNIK

Nr 28

Państwo członkowskie Zjednoczone Królestwo

Zasób USK/04-N.

Gatunek Brosma (Brosme brosme)

Strefa IV (wody terytorialne Norwegii)

Data 3 sierpnia 2006 r.

PLL 256/12 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 20.9.2006



II

(Akty, których publikacja nie jest obowiązkowa)

RADA

DECYZJA RADY

z dnia 11 lipca 2006 r.

uchylająca decyzję 2005/184/WE w sprawie istnienia nadmiernego deficytu na Cyprze

(2006/627/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 104 ust. 12,

uwzględniając zalecenie Komisji,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Decyzją 2005/184/WE (1), przyjętą w następstwie zale-
cenia Komisji zgodnie z art. 104 ust. 6 Traktatu, stwier-
dzono istnienie nadmiernego deficytu na Cyprze.

(2) Zgodnie z art. 104 ust. 7 Traktatu oraz art. 3 ust. 4
rozporządzenia Rady (WE) nr 1467/97 z dnia 7 lipca
1997 r. w sprawie przyspieszenia i wyjaśnienia proce-
dury nadmiernego deficytu (2), w dniu 5 lipca 2004 r.
Rada skierowała do Cypru zalecenie mające na celu poło-
żenie kresu sytuacji istnienia nadmiernego deficytu najpó-
źniej do roku 2005. Zalecenie to zostało podane do
publicznej wiadomości. Zalecono zwłaszcza szybkie
wprowadzenie środków przewidzianych w programie
konwergencji z maja 2004 r.; w szczególności zalecono
podjęcie skutecznego działania do dnia 5 listopada
2004 r. na rzecz zmniejszenia deficytu poniżej 3 %

PKB w 2005 r. w wiarygodny i trwały sposób. Rada
zaleciła także, aby w 2004 r. zatrzymano wzrost
stosunku długu do PKB, a następnie odwrócono jego
tendencję wzrostową. Rada wezwała władze Cypru do
zapewnienia utrzymania konsolidacji budżetowej zmie-
rzającej do realizacji celów średnioterminowych po
skorygowaniu nadmiernego deficytu.

(3) Zgodnie z art. 104 ust. 12 Traktatu należy uchylić
decyzję Rady o istnieniu nadmiernego deficytu, kiedy
w ocenie Rady nadmierny deficyt w danym państwie
członkowskim zostanie skorygowany.

(4) Zgodnie z Protokołem w sprawie procedury dotyczącej
nadmiernego deficytu załączonym do Traktatu Komisja
przedstawia dane służące do wprowadzenia tej proce-
dury. W ramach stosowania protokołu państwa człon-
kowskie mają przedstawiać dane na temat deficytu
i długu publicznego oraz inne związane z tym zmienne
dwa razy w roku, mianowicie przed dniem 1 kwietnia
i przed dniem 1 października, zgodnie z art. 4 rozpo-
rządzenia Rady (WE) nr 3605/93 z dnia 22 listopada
1993 r. w sprawie stosowania Protokołu w sprawie
procedury dla nadmiernego deficytu załączonego do
Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską (3).

(5) Na podstawie danych przekazanych przez Komisję (Euro-
stat) zgodnie z art. 8g rozporządzenia (WE) nr 3605/93
po notyfikowaniu przez Cypr przed dniem 1 kwietnia
2006 r. i w oparciu o prognozę służb Komisji
z wiosny 2006 r., uzasadnione są następujące wnioski:
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(1) Dz.U. L 62 z 9.3.2005, str. 19.
(2) Dz.U. L 209 z 2.8.1997, str. 6. Rozporządzenie ostatnio zmienione

rozporządzeniem (WE) nr 1056/2005 (Dz.U. L 174 z 7.7.2005,
str. 5).

(3) Dz.U. L 332 z 31.12.1993, str. 7. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2103/2005 (Dz.U. L 337
z 22.12.2005, str. 1).



— deficyt sektora instytucji rządowych i samorządowych
zmniejszył się z 4,1 % PKB w 2004 r. do 2,4 % PKB
w 2005 r., poniżej wartości referencyjnej dla deficytu
wynoszącej 3 % PKB. Wynik ten jest porównywalny
z celem wynoszącym 2,9 % PKB określonym
w aktualizacji programu konwergencji z maja
2004 r. oraz z celem wynoszącym 2,5 %
w ostatniej aktualizacji programu konwergencji
z grudnia 2005 r. Zmniejszenie poniżej wartości refe-
rencyjnej w 2005 r. jest zgodne z zaleceniem na
mocy art. 104 ust. 7 Traktatu. W 2005 r. przepro-
wadzono dostosowania fiskalne zarówno poprzez
wzrost dochodów, jak i ograniczenie wydatków.
Aczkolwiek niektóre środki jednorazowe pomogły
w zmniejszeniu deficytu, konsolidację budżetową na
Cyprze osiągnięto głównie poprzez środki struktu-
ralne. Saldo strukturalne (saldo dostosowane
cyklicznie minus środki jednorazowe i inne środki
tymczasowe) obniżyło się do 3 % PKB
w porównaniu z prawie 5 % w 2004 r. i 8 % PKB
w 2003 r.,

— prognoza służb Komisji z wiosny 2006 r. przewiduje
dalszy spadek deficytu do 2,25 % PKB w roku 2006,
głównie dzięki środkom o charakterze strukturalnym.
Jest to poziom nieznacznie przewyższający oficjalną
wartość docelową deficytu, wynoszącą 1,9 % PKB
i ustanowioną w aktualizacji programu konwergencji
z grudnia 2005 r. Na rok 2007 prognoza wiosenna
przewiduje, na podstawie niezmienionej polityki,
dalsze zmniejszenie deficytu do 2 % PKB. Sugeruje
to, że deficyt zmniejszono do poziomu poniżej 3 %
PKB w wiarygodny i trwały sposób, zgodnie
z zaleceniem na mocy art. 104 ust. 7,

— dług publiczny obniżył się z 71,75 % PKB w 2004 r.
do 70,25 % w 2005 r. Według prognozy służb
Komisji z wiosny 2006 r. oczekuje się, że stosunek
długu do PKB zmniejszy się do około 69 % w PKB
w 2006 r. i do 68 % PKB w 2007 r. Tempo zmniej-
szania długu do wartości referencyjnej wynoszącej
60 % PKB jest zgodne z zaleceniem na mocy
art. 104 ust. 7.

(6) Zgodnie z opinią Rady z dnia 14 marca 2006 r.
w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji
Cypru na lata 2005–2009 środki planowane przez
władze cypryjskie w okresie programu umożliwiłyby
ograniczenie deficytu strukturalnego do około 0,5 %
PKB do 2009 r., co uznano za cel średnioterminowy
wybrany przez władze cypryjskie. Opierając się na
szacunkowym wyniku za 2005 r. i biorąc pod uwagę
ogół zagrożeń związanych z realizacją celów budżeto-
wych, wydaje się, że kierunek polityki budżetowej
wyznaczony w programie w wystarczającym stopniu
gwarantuje realizację celu średnioterminowego określo-
nego w programie do 2009 r., jak przewidziano
w programie. W latach następujących po skorygowaniu
nadmiernego deficytu tempo dostosowania do zawartego
w programie celu średnioterminowego jest zasadniczo
zgodne z Paktem na rzecz stabilności i wzrostu.

(7) Decyzja 2005/184/WE powinna zatem zostać uchylona,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Z całościowej oceny wynika, że skorygowano istnienie nadmier-
nego deficytu na Cyprze.

Artykuł 2

Niniejszym uchyla się decyzję 2005/184/WE.

Artykuł 3

Niniejsza decyzja skierowana jest do Republiki Cypryjskiej.

Sporządzono w Brukseli, dnia 11 lipca 2006 r.

W imieniu Rady
E. TUOMIOJA

Przewodniczący
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DECYZJA RADY

z dnia 24 lipca 2006 r.

ustalająca datę stosowania art. 1 ust. 4 i 5 rozporządzenia Rady (WE) nr 871/2004 dotyczącego
wprowadzenia niektórych nowych funkcji Systemu Informacyjnego Schengen, włączając walkę

z terroryzmem

(2006/628/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 871/2004 z dnia
29 kwietnia 2004 r. dotyczące wprowadzenia niektórych
nowych funkcji Systemu Informacyjnego Schengen, włączając
walkę z terroryzmem (1), w szczególności jego art. 2 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 871/2004
określa, że rozporządzenie stosuje się od daty ustalonej
przez Radę, gdy tylko spełnione zostaną niezbędne
warunki wstępne, oraz że Rada może podjąć decyzję
o ustaleniu różnych dat stosowania dla różnych prze-
pisów.

(2) Warunki wstępne wspomniane w art. 2 ust. 2 rozporzą-
dzenia (WE) nr 871/2004 są spełnione w odniesieniu do
jego art. 1 ust. 4 i 5.

(3) W odniesieniu do Szwajcarii niniejsza decyzja stanowi
rozwinięcie postanowień dorobku Schengen
w rozumieniu umowy podpisanej między Unią Euro-
pejską, Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską
w sprawie włączenia Konfederacji Szwajcarskiej we wpro-
wadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku
Schengen, które objęte są obszarem, o którym mowa
w art. 1 punkt G decyzji Rady 1999/437/WE z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie niektórych warunków stoso-
wania Układu zawartego przez Radę Unii Europejskiej
i Republikę Islandii oraz Królestwo Norwegii dotyczącego
włączenia tych dwóch państw we wprowadzanie w życie,

stosowanie i rozwój dorobku Schengen (2) w związku
z art. 4 ust. 1 decyzji Rady 2004/849/WE (3) i art. 4
ust. 1 decyzji Rady 2004/860/WE (4), obie z dnia
25 października 2004 r., w sprawie podpisania
w imieniu Unii Europejskiej i podpisania w imieniu
Wspólnoty Europejskiej oraz tymczasowego stosowania
niektórych postanowień tej umowy z Konfederacją
Szwajcarską,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Artykuł 1 ust. 4 i 5 rozporządzenia (WE) nr 871/2004 stosuje
się z dniem 1 listopada 2006 r.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia.

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Dzienniku Urzędowym
Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli, dnia 24 lipca 2006 r.

W imieniu Rady
K. RAJAMÄKI

Przewodniczący
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DECYZJA RADY

z dnia 15 września 2006 r.

w sprawie mianowania litewskiego członka Komitetu Regionów

(2006/629/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 263,

uwzględniając propozycję rządu Litwy,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 24 stycznia 2006 r. Rada przyjęła decyzję
2006/116/WE (1) w sprawie mianowania członków
i zastępców członków Komitetu Regionów na okres od
dnia 26 stycznia 2006 r. do dnia 25 stycznia 2010 r.

(2) W następstwie wygaśnięcia mandatu pani Virginii LUKO-
ŠIENĖ zwolniło się stanowisko członka Komitetu
Regionów,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Niniejszym mianuje się członkiem Komitetu Regionów na
pozostały okres kadencji, to znaczy do dnia 25 stycznia
2010 r., panią Stasė SKUTULIENĖ, członka rady gminy Šilute,
na miejsce pani Virginii LUKOŠIENĖ.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia.

Sporządzono w Brukseli, dnia 15 września 2006 r.

W imieniu Rady
E. TUOMIOJA

Przewodniczący
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DECYZJA RADY

z dnia 15 września 2006 r.

w sprawie mianowania pochodzących z Danii trzech członków oraz pięciu zastępców członków
Komitetu Regionów

(2006/630/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 263,

uwzględniając propozycje rządu Danii,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 24 stycznia 2006 r. Rada przyjęła decyzję
2006/116/WE (1) w sprawie mianowania członków
i zastępców członków Komitetu Regionów na okres od
dnia 26 stycznia 2006 r. do dnia 25 stycznia 2010 r.

(2) Trzy stanowiska członków Komitetu Regionów zwolniły
się w wyniku rezygnacji pana Lausta Grove VEJLSTRUPA,
pana Johnny’ego SØTRUPA i pani Tove LARSEN. Trzy
stanowiska zastępców członków Komitetu Regionów
zwolniły się w wyniku rezygnacji panów Sonny’ego
BERTHOLDA, Nielsa LARSENA i Madsa LEBECHA. Dwa
stanowiska zastępców członków Komitetu Regionów
zwolnią się w wyniku mianowania na stanowisko
członków pana Pera Bødkera ANDERSENA i pani Evy
NEJSTGAARD, obecnie zastępców członków,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Następujące osoby mianowane są w Komitecie Regionów na
okres pozostający do końca kadencji, czyli do dnia 25 stycznia
2010 r.:

a) na stanowiska członków:

— pan Per Bødker ANDERSEN, Borgmester, Kolding
Kommune, na miejsce pana Lausta Grove VEJLSTRUPA,

— pan Bo ANDERSEN, Borgmester, Ringe Kommune, na
miejsce pana Johnny’ego SØTRUPA,

— pani Eva NEJSTGAARD, Borgmester, Allerød Kommune,
na miejsce pani Tove LARSEN;

b) na stanowiska zastępców członków:

— pani Anna Margrethe KAALUND, Borgmester, Tjele
Kommune, na miejsce pana Sonny’ego BERTHOLDA,

— pani Mona HEIBERG, Medlem af Københavns Borgerre-
præsentation, na miejsce Pera Bødkera ANDERSENA,

— pan Jens Christian GJESSING, Borgmester, Haderslev
Kommune, na miejsce pani Evy NEJSTGAARD,

— pan Jens Arne HEDEGAARD, Borgmester, Brønderslev
Kommune, na miejsce pana Nielsa LARSENA,

— pan Bjørn DAHL, Borgmester, Roskilde Kommune, na
miejsce pana Madsa LEBECHA.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia.

Sporządzono w Brukseli, dnia 15 września 2006 r.

W imieniu Rady
E. TUOMIOJA

Przewodniczący
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(Akty przyjęte na mocy Tytułu VI Traktatu o Unii Europejskiej)

DECYZJA RADY 2006/631/WSiSW

z dnia 24 lipca 2006 r.

ustalająca datę rozpoczęcia stosowania niektórych przepisów decyzji 2005/211/WSiSW dotyczącej
wprowadzenia kilku nowych funkcji do Systemu Informacyjnego Schengen, w tym związanych

z walką z terroryzmem

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając decyzję Rady 2005/211/WSiSW z dnia 24 lutego
2005 r. dotyczącą wprowadzenia kilku nowych funkcji do
Systemu Informacyjnego Schengen, w tym związanych
z walką z terroryzmem (1), w szczególności jej art. 2 ust. 4,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Artykuł 2 ust. 4 decyzji 2005/211/WSiSW określa, że
niektóre przepisy art. 1 tej decyzji stają się skuteczne
od daty ustalonej przez Radę, gdy tylko spełnione
zostaną niezbędne warunki wstępne, oraz że Rada
może ustalić różne daty dotyczące daty rozpoczęcia
stosowania tych przepisów.

(2) Warunki wstępne, o których mowa we wspomnianym
art. 2 ust. 4, zostały spełnione w odniesieniu do
art. 1 ust. 9 (nowe art. 101A i 101B) decyzji
2005/211/WSiSW.

(3) W odniesieniu do Szwajcarii niniejsza decyzja stanowi
rozwinięcie postanowień dorobku Schengen w rozu-
mieniu umowy podpisanej między Unią Europejską,
Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską
w sprawie włączenia Konfederacji Szwajcarskiej we
wprowadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku
Schengen, które objęte są obszarem, o którym mowa
w art. 1 pkt G decyzji Rady 1999/437/WE z dnia
17 maja 1999 r. w sprawie niektórych warunków stoso-
wania Układu zawartego przez Radę Unii Europejskiej
i Republikę Islandii oraz Królestwo Norwegii dotyczącego
włączenia tych dwóch państw we wprowadzanie w życie,

stosowanie i rozwój dorobku Schengen (2) w związku
z art. 4 ust. 1 decyzji Rady 2004/849/WE (3) i art. 4
ust. 1 decyzji Rady 2004/860/WE (4), obie z dnia
25 października 2004 r., w sprawie podpisania
w imieniu Unii Europejskiej i podpisania w imieniu
Wspólnoty Europejskiej oraz tymczasowego stosowania
niektórych postanowień tej umowy z Konfederacją
Szwajcarską,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Artykuł 1 ust. 9 (nowe art. 101A i 101B) decyzji
2005/211/WSiSW stosuje się od dnia 1 października 2006 r.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia.

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Dzienniku Urzędowym
Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli, dnia 24 lipca 2006 r.

W imieniu Rady
K. RAJAMÄKI

Przewodniczący
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(1) Dz.U. L 68 z 15.3.2005, str. 44.

(2) Dz.U. L 176 z 10.7.1999, str. 31.
(3) Dz.U. L 368 z 15.12.2004, str. 26.
(4) Dz.U. L 370 z 17.12.2004, str. 78.


	Spis treści
	Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1378/2006 z dnia 19 września 2006 r. ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 
	Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1379/2006 z dnia 18 września 2006 r. ustanawiające zakaz połowów widłaka białego w strefach ICES VIII i IX (wody terytorialne Wspólnoty i wody międzynarodowe) przez statki pływające pod banderą Portugalii 
	Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1380/2006 z dnia 19 września 2006 r. w sprawie pozwoleń na przywóz produktów wołowych i cielęcych pochodzących z Botswany, Kenii, Madagaskaru, Suazi, Zimbabwe i Namibii 
	Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1381/2006 z dnia 19 września 2006 r. zmieniające ceny reprezentatywne i kwoty dodatkowych należności przywozowych na niektóre produkty w sektorze cukru, ustalone rozporządzeniem (WE) nr 1002/2006, na rok gospodarczy 2006/2007 
	Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1382/2006 z dnia 19 września 2006 r. ustanawiające zakaz połowów karmazyna w strefach ICES V, XII, XIV (wody terytorialne WE i wody międzynarodowe) przez statki pływające pod banderą Łotwy 
	Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1383/2006 z dnia 19 września 2006 r. ustanawiające zakaz połowów brosmy w strefie ICES IV (wody terytorialne Norwegii) przez statki pływające pod banderą Zjednoczonego Królestwa 
	Decyzja Rady z dnia 11 lipca 2006 r. uchylająca decyzję 2005/184/WE w sprawie istnienia nadmiernego deficytu na Cyprze 
	Decyzja Rady z dnia 24 lipca 2006 r. ustalająca datę stosowania art. 1 ust. 4 i 5 rozporządzenia Rady (WE) nr 871/2004 dotyczącego wprowadzenia niektórych nowych funkcji Systemu Informacyjnego Schengen, włączając walkę z terroryzmem 
	Decyzja Rady z dnia 15 września 2006 r. w sprawie mianowania litewskiego członka Komitetu Regionów 
	Decyzja Rady z dnia 15 września 2006 r. w sprawie mianowania pochodzących z Danii trzech członków oraz pięciu zastępców członków Komitetu Regionów 
	Decyzja Rady 2006/631/WSiSW z dnia 24 lipca 2006 r. ustalająca datę rozpoczęcia stosowania niektórych przepisów decyzji 2005/211/WSiSW dotyczącej wprowadzenia kilku nowych funkcji do Systemu Informacyjnego Schengen, w tym związanych z walką z terroryzmem 

